
ARTIKOLU 17 — KOMUNIKAZZJONI, DISSEMINAZZJONI U VIŻIBBILTÀ  

17.1 Komunikazzjoni — Disseminazzjoni — Promozzjoni tal-azzjoni  

Sakemm ma jiġix miftiehem mod ieħor mal-awtorità tal-għoti, il-benefiċjarji jridu jippromwovu l-azzjoni u r-riżultati 
tagħha billi jipprovdu informazzjoni mmirata lil diversi udjenzi (inkluż il-midja u l-pubbliku), f’konformità mal-Anness 1 u 
b’mod strateġiku, koerenti u effettiv.  

Qabel ma jinvolvu ruħhom f’attività ta’ komunikazzjoni jew disseminazzjoni li tkun mistennija jkollha impatt kbir fuq il-
midja, il-benefiċjarji jridu jinformaw lill-awtorità tal-għoti. 

17.2 Viżibbiltà — bandiera Ewropea u dikjarazzjoni tal-finanzjament  

Sakemm ma jiġix miftiehem mod ieħor mal-awtorità tal-għoti, l-attivitajiet ta’ komunikazzjoni tal-benefiċjarji relatati 
mal-azzjoni (inkluż ir-relazzjonijiet mal-midja, konferenzi, seminars, materjal ta’ informazzjoni, bħal brochures, fuljetti, 
posters, preżentazzjonijiet, eċċ., f’format elettroniku, permezz tal-midja tradizzjonali jew soċjali, eċċ.), l-attivitajiet ta’ 
disseminazzjoni u kwalunkwe infrastruttura, tagħmir, vetturi, provvisti jew riżultati maġġuri ffinanzjati mill-għotja jridu 
jirrikonoxxu l-appoġġ tal-UE u juru l-bandiera Ewropea (emblema) u d-dikjarazzjoni tal-finanzjament (tradotta fil-lingwi 
lokali, fejn xieraq): 

 

L-emblema trid tibqa’ distinta u separata u ma tistax tiġi mmodifikata billi jiżdiedu sinjali viżwali, marki, jew kelmiet 
oħrajn. 

Minbarra l-emblema, ma jistgħux jintużaw identitajiet viżwali jew logos oħrajn biex jenfasizzaw l-appoġġ tal-UE. 

Meta tintwera flimkien ma’ logos oħrajn (eż. ta’ benefiċjarji jew sponsors), l-emblema trid tintwera b’mod prominenti u 
viżibbli, tal-anqas daqs il-logos l-oħrajn.  

Għall-finijiet tal-obbligi tagħhom skont dan l-Artikolu, il-benefiċjarji jistgħu jużaw l-emblema mingħajr ma l-ewwel jiksbu 
l-approvazzjoni mill-awtorità tal-għoti. Madankollu, dan ma jagħtihomx id-dritt għal użu esklużiv. Barra minn hekk, ma 
jistgħux japproprjaw l-emblema jew kwalunkwe trademark jew logo simili, la permezz ta’ reġistrazzjoni u lanqas b’xi 
mezzi oħrajn. 

Kwalità tal-informazzjoni – Dikjarazzjoni ta’ ċaħda ta’ responsabbiltà  

Kwalunkwe attività ta’ komunikazzjoni jew ta’ disseminazzjoni relatata mal-azzjoni trid tuża informazzjoni fattwalment 
preċiża.  



Barra minn hekk, tkun trid tindika d-dikjarazzjoni ta’ ċaħda ta’ responsabbiltà li ġejja (tradotta fil-lingwi lokali, fejn 
xieraq):  

“Iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea. Madankollu, il-fehmiet u l-opinjonijiet espressi huma dawk tal-awtur(i) biss u mhux 
neċessarjament jirriflettu dawk tal-Unjoni Ewropea. La l-Unjoni Ewropea u lanqas l-awtorità tal-għoti ma jistgħu jinżammu 

responsabbli għalihom.” 

Regoli speċifiċi dwar il-komunikazzjoni, id-disseminazzjoni u l-viżibbiltà  

Ir-regoli speċifiċi dwar il-komunikazzjoni, id-disseminazzjoni u l-viżibbiltà (jekk hemm) huma stabbiliti fl-Anness 5.  

Konsegwenzi tan-nuqqas ta’ konformità  

Jekk benefiċjarju jikser xi wieħed mill-obbligi tiegħu skont dan l-Artikolu, l-għotja tista’ titnaqqas (ara l-Artikolu 28).  

Tali ksur jista’ jwassal ukoll għal miżuri oħrajn deskritti fil-Kapitolu 5. 


